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АННОТАЦИЯ. В статье рассматриваются особенности метафори-
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вается на теории концептуальной метафоры и методике метафо-
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туация в Солсбери» в британских и российских СМИ в 2018–2020 гг. 
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В середине XX в. в науке повысился интерес к познава-
тельным процессам человека и их особенностям. Этот процесс, 
вызванный разочарованием исследователей в бихевиоризме, 
получил название «когнитивная революция» [Кубрякова 2004]. 
В когнитивной лингвистике особое внимание уделяется связи 
знаний, заложенных в языке, с субъектом восприятия, мышле-
ния, поведения и практической деятельности, а также тому, как 
отражается реальный мир в языке через посредство понятий, 
представлений, образов, концептов, обусловленных субъектив-
ным и этническим фактором [Скребцова 2011]. 

Важное место в когнитивных процессах занимает метафо-
ра, что было показано Дж. Лакоффом и М. Джонсоном в работе 
«Метафоры, которыми мы живем» [Лакофф, Джонсон 2004]. 
Большинство людей воспринимают метафору как средство выра-
зительности, используемое преимущественно в литературе, а не 
в повседневной речи. Также метафора воспринимается как нечто 
принадлежащее к сфере слов, а не сфере мышления или дей-
ствия, именно поэтому некоторые люди уверены, что они с легко-
стью обойдутся без метафор. Дж. Лакофф и М. Джонсон отмеча-
ют, что метафора проявляется не только в языке, но и в мышле-
нии и действии, а также сопровождает человека во всех сферах 
жизни. Наша обыденная понятийная система, в рамках которой 
мы мыслим и действуем, метафорична по самой своей сути. 

Согласно теории концептуальной метафоры, в основе ме-
тафоризации лежит процесс взаимодействия между структурами 
знаний (фрейм и сценарий) двух ментальных пространств – про-
странства-источника (сфера-источник) и пространства-цели 
(сфера-мишень). Ментальное пространство (или концепт) можно 
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объяснить как совокупность знаний и представлений человека 
об окружающей действительности. Сфера-мишень – это кон-
цепт, который подвергается переосмыслению, а сфера-
источник, таким образом, – это концепт, посредством которого 
происходит это переосмысление.  

Концептуальные метафоры принадлежат не только языку, 
словам, но и являются отражением человеческого мышления и 
культуры. Так, концептуальная метафора ARGUMENT IS WAR 
(СПОР – ЭТО ВОЙНА) является не столько способом описания 
спора в милитаристских понятиях, сколько способом восприятия 
действительности. В каждом споре есть победитель, а есть про-
игравший; спорящие воспринимают друг друга как противники, 
разрабатывают стратегии, занимают определенные позиции и 
т. д. Дж. Лакофф предлагает представить себе культуру, в кото-
рой споры воспринимались бы как танец, участники которого – 
танцоры, а их цель заключается в гармоничном и эстетически 
привлекательном танце. В такой культуре спор будет по-другому 
осмысляться, вестись и говорить о нем будут иначе, используя 
непривычные для нас термины. Поэтому очень важно понимать 
суть метафоры – понимание и переживание сущности одного 
вида в терминах сущности другого вида. 

Дальнейшее развитие когнитивная теория метафоры по-
лучила в России в виде теории метафорического моделирова-
ния [Баранов, Караулов 1994; Будаев, Чудинов 2012; Чудинов 
2001]. Лингвисты изучают самые разнообразные аспекты когни-
тивных метафор в различных видах дискурса: политическом 
[Кобозева 2001; Теория 2016; Чудинов, Будаев 2005; Musolff 
2004], педагогическом [Будаев, Чудинов 2007], историческом 
[Аникин и др. 2015; Солопова 2015], медицинском [Мишланова 
2004] и др. 

Сочетание когнитивной теории метафоры и дискурсивного 
подхода вылилось в формирование когнитивно-дискурсивной 
парадигмы, описанной Е. С. Кубряковой [2004]. Такой подход 
предполагает изучение метафоры с учетом разнообразных вза-
имоотношений между языком, мышлением и коммуникацией, 
между спецификой дискурса СМИ и состоянием общества. Ме-
тафора в массовой коммуникации не только передает информа-
цию, но и оказывает эмоциональное воздействие и может изме-
нить политическую картину мира человека.  

При таком подходе предметом исследования становится 
не отдельная метафора, а система метафорических моделей. 
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Метафорическая модель – это существующая в сознании носи-
телей языка взаимосвязь между понятийными сферами, в кото-
рой система фреймов сферы-источника является основой для 
моделирования понятийной системы сферы-мишени [Чудинов 
2003]. При таком моделировании сохраняется эмотивный кон-
текст сферы-источника, что создает возможности для воздей-
ствия на эмоционально-волевую сферу читателя. 

Многие исследователи считают, что метафора может яв-
ляться мощным политическим инструментом, поэтому при когни-
тивно-дискурсивном подходе целью является выявление взаимо-
связей между метафорами и факторами, которые обусловили 
появление таких метафор. Метафоры рассматриваются как есте-
ственная часть политического нарратива, под которым понимает-
ся множество разножанровых текстов, связанных с определенной 
политической ситуацией или политической позицией. 

Актуальность исследования. 4 марта 2018 г. в Солсбери 
(Великобритания) произошло отравление бывшего сотрудника 
ГРУ Сергея Скрипаля и его дочери Юлии. Следствием было 
установлено, что отравлены они были нервно-паралитическим 
веществом, позже определенным как вещество российского 
происхождения «Новичок». Правительство Великобритании об-
винило Россию в причастности к покушению на убийство Скри-
палей. В России эти обвинения были отвергнуты, а ситуация 
названа провокацией, организованной спецслужбами США или 
Великобритании. Из Великобритании и многих европейских 
стран были высланы российские дипломаты, Россия ответила 
зеркальными действиями. В сентябре 2018 г. британская поли-
ция назвала имена подозреваемых в отравлении (Александр 
Петров и Руслан Боширов). Премьер-министр Великобритании 
заявила, что отравление было санкционировано российским ру-
ководством. Россия отвергла все обвинения.  

Освещаемое как в русскоязычных, так и в иностранных 
СМИ происшествие в Солсбери является острым и бурно об-
суждаемым политическим событием, которое оказало значимое 
влияние на взаимоотношения двух стран – России и Великобри-
тании. Исследование концептуальных метафор, отражающих 
концептуализацию ситуации в СМИ, позволит проследить раз-
личия в осмыслении нарратива в двух странах. 

Предмет исследования – особенности метафорической 
концептуализации сферы-мишени «Отравление в Солсбери» в 
СМИ Великобритании и России. 
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Методология исследования основывается на теории кон-
цептуальной метафоры (Дж. Лакофф, М. Джонсон), которая да-
лее развивалась в теории метафорического моделирования на 
основе когнитивно-дискурсивной парадигмы (А. Н. Баранов, 
Э. В. Будаев, Ю. Н. Караулов, А. П. Чудинов). 

Материалом исследования послужили 100 метафориче-
ских словоупотреблений, связанных с ситуацией в Солсбери и 
появившиеся в британских СМИ (The Guardian, The Times, The 
Sun, The Independent, Daily Mail, BBC News, Channel 4 News, The 
Conversation) и 100 метафорических словоупотреблений в мате-
риалах российских СМИ, посвященных этому событию («Рос-
сийская газета», «Ведомости», «Радио Свобода», «Эхо Моск-
вы», «РИА Новости», «Комсомольская Правда», «Коммер-
сантъ», «Первый канал») в 2018–2020 гг.  

Анализ практического материала показал, что в британ-
ском нарративе наиболее часто встречаются метафорические 
модели со следующими сферами-источниками:  

1. «Война». 
Half of Britons want the government to impose further 

sanctions on Russia to combat the threat from Moscow, a poll has 
revealed (The Independent. 29.12.2018). – Опрос показал, что 
половина британцев хотят, чтобы правительство ввело до-
полнительные санкции против России с целью борьбы с угро-
зой со стороны Москвы. 

2. «Театр и зрелищные представления». 
But a scenario that has Skripal wanting to return to Russia, 

and the UK, for whatever reason, not wanting to let him go, seems 
plausible (The Independent. 4.03.2019). – Но сценарий, по кото-
рому Скрипаль хочет вернуться в Россию, а Великобритания 
по какой-то причине не хочет его отпускать, кажется прав-
доподобным. 

3. «Спорт и игра». 
Mr Putin would prefer a zero-sum “great game” approach 

where might is right (The Guardian. 9.03.2018). – Мистер Путин 
предпочел бы подход игры с нулевым исходом, в котором силь-
ный всегда прав. 

4. «Механизм». 
But BBC diplomatic correspondent James Landale said many 

European countries would be “reluctant to tighten the screw on 
Russia”, fearing a loss of trade and energy (BBC News. 5.09.2018). – 
Но дипломатический корреспондент BBC Джеймс Лэндейл за-
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явил, что многие европейские страны «неохотно закрутят 
гайки в отношении России», боясь потерять торговые и эко-
номические связи. 

Также в СМИ Великобритании встречаются метафоры, от-
носящиеся к менее распространенным сферам-источникам: 
«Disease» (suffer from a particularly sharp form of Russophobia, 
inject some positivity) «Family» (had a nod and a wink from Putin 
himself, Putin’s cronies), «Anatomy and Physiology» (reckless attack 
at the heart of a very peaceful part of the UK, the appetite to deal 
with this issue), «Literature» (grotesquely incompetent, more Johnny 
English than James Bond) и «Criminal» (Russians’ thuggery). 

При осмыслении британско-российских отношений в це-
лом и их изменения после отравления Скрипалей в британском 
дискурсе предпочтение отдается милитарной метафоре и теат-
ральной метафоре. При использовании театральной метафоры 
акцент делается на ненатуральность реакции России и плохо 
режиссированный план действий. 

Также в британском политическом дискурсе подавляющее 
число метафор привносят в осмысление ситуации негативные 
прагматические смыслы, концептуализируя Великобританию как 
«жертву» агрессии, приписывая концептуальную роль «злодея» 
России или лично В. В. Путину. 

В российском дискурсе СМИ при осмыслении данной си-
туации наиболее частыми сферами-источниками являются: 

1. «Война». 
Мы официально полноценно вступили в фазу настоящей 

холодной войны – не метафорической, а реальной холодной 
войны, когда стороны просто наносят друг другу сознатель-
ные удары и смотрят на результат (Коммерсантъ. 
28.03.2018). 

2. «Театр и зрелищные представления». 
Официальный представитель МИД РФ Мария Захарова 

назвала обвинения британской стороны «цирковым шоу в пар-
ламенте» (Российская Газета. 12.02.2018). 

3. «Спорт и игра». 
Скрипаль был «битой картой»: всю информацию, кото-

рую могли получить от него в Лондоне, он передал до ареста 
и больше ничем не мог быть полезен – точно так же, как не 
представляет никакой ценности выжатый лимон (Российская 
газета. 12.03.2018). 
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4. «Механизм». 
В начале января хакеры из группы Anonymous опублико-

вали документы проекта Integrity Initiative, в которых говорит-
ся, что спецслужбы Великобритании несколько лет выжидали 
«катастрофу», под предлогом которой можно было бы заста-
вить правительство затянуть гайки в сфере безопасности 
(Российская Газета. 17.01.2019). 

Помимо метафор из наиболее часто встречаемых сфер-
источников, российские СМИ концептуализируют ситуацию в 
Солсбери через метафоры, относящиеся к таким сферам-
источникам, как «Болезнь» (контакты с Россией, которые и 
так были на грани инфаркта, болезненное проявление соли-
дарности), «Анатомия и физиология» (Лондон нервничает, 
Жесткая позиция Москвы – это защитная реакция), «Литера-
тура» (картинно-подозрительно, как в британских детекти-
вах, этот шпионский роман) «Дом» (фасад евроатлантиче-
ской солидарности). 

В ходе исследования были получены следующие выводы. 
В британских СМИ наиболее часто встречаются метафо-

рические модели со сферами-источниками «Война», «Спорт и 
игра», «Механизм», «Театр и зрелищные представления». 
В российском политическом дискурсе при осмыслении рассмат-
риваемого нарратива наиболее частыми сферами-источниками 
являются «Театр и зрелищные представления», «Война», 
«Спорт и игра», «Механизм». В меньшей степени в СМИ обеих 
стран были задействованы сферы-источники «Болезнь», «Ана-
томия и физиология» и «Литература». 

Таким образом, в британском дискурсе предпочтение от-
дается милитарной метафоре и театральной метафоре при 
осмыслении британско-российских отношений после отравления 
Скрипалей. При использовании театральной метафоры акцент 
делается на ненатуральность реакции России на описываемые 
события. В русскоязычных СМИ при описании хода событий и 
расследования дела в Солсбери наиболее часто встречаются 
театральная и милитарная метафоры, при описании сложив-
шейся ситуации чаще всего употребляют метафоры, связанные 
с различными жанрами театральных и зрелищных представле-
ний, делая акцент на постановочный характер инцидента. 

Метафора играет важную роль в категоризации политики 
по критерию ГЕРОИ–ЗЛОДЕИ. Наши данные показывают, что в 
британском политическом дискурсе подавляющее число мета-
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фор привносят в осмысление ситуации негативные прагматиче-
ские смыслы, концептуализируя Великобританию как «жертву» 
агрессии, приписывая концептуальную роль «злодея» России 
или лично В. В. Путину. В российских СМИ роль «злодея» играет 
британское правительство, а «жертвой» выступает Россия, ко-
торой безосновательно приписывают все обвинения.  

Общественное мнение может быть подвержено влиянию 
СМИ, и отношение к ситуации в Солсбери может зависеть от 
того, как местные СМИ представляют это дело, ход его рассле-
дования и реакцию высокопоставленных лиц. Так, например, по 
результатам опроса британской интернет-компании по анализу 
данных YouGov, 75% британцев верят в причастность России к 
делу в Солсбери. В материалах британских СМИ Россия пред-
ставляется как агрессор, делается акцент на другие похожие 
случаи отравления. В России же, согласно опросу ВЦИОМ лишь 
3% считают, что Россия может быть связана с «делом Скрипа-
ля» – в российских СМИ акцент часто делается на то, что весь 
ход расследования – постановочное шоу, а Великобритания 
просто нападает на Россию.  

Таким образом, данные социологических опросов корре-
лируют с полученными результатами метафорологического 
анализа, свидетельствующего о том, что британские СМИ го-
раздо чаще предпочитают концептуализировать рассматривае-
мые события как «военную агрессию» (43% против 25% в рос-
сийских СМИ), в то время как в российской прессе чаще осмыс-
ляют данный политический нарратив в понятиях театральной 
инсценировки (24% против 17% в британской прессе). 
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